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This book is dedicated to the 70th anniversary of the victory of the World Anti-Fascist
War and the Chinese People’s War of Resistance Against Japan Aggression
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Preface 1

This glorious period in Shanghai history
will always be cherished by the Jewish people

Since the middle of nineteenth century, thousands of Jewish people-from Iraq, Russia,
Germany and settled in Shanghai and made it their new home. Enjoying the cosmopolitan
spirit of the city, and the open mind of Chinese society, they have become a part of the

Muti-cultural society of Shanghai.

The Jewish community became an integral part of Shanghai’s life & society and
contributed to its development. A number of Jewish landmark, of the old Shanghai, can still
be seen today, from the “Ohel Moishe” synagogue in Hongkou District, through the Peace
Hotel on the Bund, the “Ohel Rachel” synagogue on Shanxi Rd., and the Children Palace on
Yanan Rd.

Over the years, China in general and the city of Shanghai in particular, proved to be
a welcoming environment for Jewish guests and residents alike. There is an old saying:
“A friend in need is a friend indeed”. During the dark era of the World War II, the people of

Shanghai proved themselves to be true and honest friends to the Jewish people.

There were very few cities that opened their door and their hearts to the Jewish
refugees, who were trying to flee the Nazi persecution in Europe. At the worse years in
Jewish history, the city of Shanghai became a safe haven for tens of thousands of Jewish

refugees,many of whom came from Germany and from Austria.

This glorious period in Shanghai history will always be cherished by the Jewish people
and has become a cornerstone in building the friendship and warm relations between people

of Shanghai and the people of the State of Israel.

ITan Maor

the Former Consul General of Israel
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Preface 1I

Peace - Friendliness - Tolerance

History is a mirror which can reflect the kindness and evil, beauty and ugliness. Nothing
can escape and hide in front of this mirror. 70th years ago, it was in Hongkou District,
Shanghai that close to twenty thousand Jewish refugees from different European countries
shared their joys and sorrows with Shanghai people as well as overcame the difficulties. All
of these showed the glory of human nature and presented the friendliness and tolerance of

Shanghai people.

Timeliness. Mr. Lu Zhide is the artist from Shanghai and lived in Austria. He met many
Jewish artists who took refuge in Hongkou District, Shanghai before and developed great
relationship with them. Under the guidance of the Austrian art master Professor Elernst Fuchs,
Mr. Lu Zhide made great progress in his painting skills and a creative inspiration occurred to
him. He successfully combine the Chinese and western painting skills and created the story of
Jewish refugees in Shanghai as the theme. The combination of history and painting, Chinese
and western painting skills, is a distinct feature of Mr. Lu Zhide’s works. He devotes his deep
emotion for those foreign brothers to each painting and each image. The friendship between
him and the Austrian artists is a continuation of the moving stories happened between Jewish

refugees and Shang hai people in those years.

On the occasion of memorizing the World Anti-Fascist War and the 70th anniversary
of the victory of the Chinese people’s war of resistance against Japan, we compile Mr. Lu
Zhide’s works into a book which takes the Jewish refugees story as the theme. We hope our
descendants can get inspirations and learn from the history. There is bright moon on the sea.
The moon is the friendliness and tolerance of Shanghai people as well as the confidence and

spirit of China’s peaceful rise.

The story is drawn on the paper while the history is kept in heart. The reason of
remembering the history is to look forward to the better future. The reason of spreading the
friendship is to pray for the world peace. I believe the story in the picture album can give us

inspirations and lessons.

Guan Weiyong
The CPPCC Chairman of Hongkou District, Shanghai City
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Preface III

When the Jews fled Germany and Austria to escape from the Nazi, few countries in the
world were willing to accept them. One of the last chances remained for them was to flee
to Shanghai. For this reason, close to thirty thousand of the Jews survived. For common
Europeans, China at that time maybe held more exotic atmosphere than it is today. The
collision of two widely different cultures and life styles became the significant topic by both
writers and painters. We all know Friedrich Schiff’s paintings and satirical drawings, which
portrayed Jewish, Chinese and Japanese people’s life through an European’s eye. Lu Zhide

let us see their life from another angle, that is a Chinese artist’s angle of view.

Georg Haber

Director of the Austrian Jewish Museum
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. . Preface IV

Professor Lu Zhide is the first outstanding Chinese artist I made acquaintance of. He is
lingering between the traditional and the modern, and based on his knowledge and wisdom,
successfully merged the west and east artistic system, two absolutely different styles, into

one organic whole forming his own artistic languages.

The suite drawings Jewish Refugees and Shanghai created by Prof. Lu Zhide not only
successfully reproduced the historical truth, but also combined the European copperplate
etching skill with the oriental cultural idea of laying particular emphasis on the artistic
conception, offered the vivid scenes. These works possessed both the abundant power of
expression and profound artistic conception. The works make one not only appreciate their

historical relics, but also be thus immersed into the strong historical reminiscence.

In my childhood, my father Maximilian Fuchs, who was living in Shanghai from 1938 to
1948, often wrote to me and attached some photos of Shanghai in the letters. Having viewed
Prof. Lu Zhide’s drawings, I felt stirred again and again, just as appreciating the master
artist Picasso’s “Guernika”. They caused me thereby to memorize my father, and also called

to my mind the reminiscence of Shanghai.

Professor Elernst Fuchs

Austrian Master Artist
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Author’s Preface

Fate - Encounter - Obsession

The painting is not only the art but also the true feelings from people’s heart. Some
of my friends always ask me why I take the Jewish refugees’story as the theme. Actually I

think it is due to a kind of fate and it is an obsession in my heart.

In 1989, I went to Austria from Japan where I had studied for many years. One day,
in a supermarket in Vienna, when I was talking with my friend in the Shanghai dialect, an
old man suddenly came to me and said, “I can speak Shanghai dialect, pancake, Chinese
youtiao, shopping...” Due to the Shanghai dialect, I, the young painter from Shanghai
miraculously encountered and met the famous Austrian violinist Heinz Gromberg. Heinz
is an Austrian Jew. When he was 5 years old he took refuge in Shanghai with his parents.
He spent 8 years of the refuge life in Shanghai. He told me that it was due to the tolerance
of Shanghai that his family was protected from the slaughter of Nazis. So he felt extremely

warm-hearted when he saw Chinese people especially Shanghai people.

Under the invitation of Heinz, I joined the Vienna Jewish Shanghai refugee salon when
I was free. Old men there warmly helped me improve my German and integrate into the
local life as soon as possible. I taught them the Shanghai dialect and accompanied them in
the memories of Shanghai. I'was lucky to know the Austria maestro Elernst Fergus there.
Elernst’s father also took refuge in Shanghai, so he was full of emotions for Shanghai. In
2004, I held my first oversea exhibition in Vienna. Gromberg specially organized a Jewish
art group to boost the morale of my show, Fergus also came and offered his congratulations.
“As a Chinese painter, you can paint on the historical themes. Descendants can get

inspirations and learn from your works.” This is what I learned from Elernst Fergus.

It is my obsession and my honor to describe the story of Jewish refugees in Shanghai with
my paintbrush by combining the western and Chinese painting skills. Life is unpredictable. You
never know what’s going to happen tomorrow. Hope these images shining the human nature can

arouse ripples in your heart.

Lu Zhide
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